










































































































































































































































































































































































































































































































  :الملخص

الدراسة اختبار طبيعة العلاقة التي يمكن أن تنشأ بين المحددات الاستثمارية للشركات متعددة الجنسيات  تاستهدف

حيث توصلت الدراسة من خلال التحليل النظري لمختلف وجهات النظر التي . والسياسات البيئية للدول النامية المضيفة

فمن جهة، كانت هناك أدلة تثبت صحة فرضيتي . د ومعارضتكتنف الموضوع إلى أن جدلية هذه العلاقة تتباين بين مؤي

ملاجئ التلوث، والسباق إلى القاع مما يعني تورط كل من الدول النامية والشركات متعددة الجنسيات في �ديد الاستدامة 

نسيات في نقل بينما من جهة أخرى، أثبتت الأدلة النظرية نجاح الشركات متعددة الج. البيئية وصرامة السياسات البيئية

  .يثبت صحة فرضية السباق إلى القمة ، مماصديقة للبيئة إلى الدول النامية المضيفةوتطبيق ممارسات تكنولوجيات 

تطبيقيا، استطاعت الجزائر أن تؤسس إطارا تشريعيا بيئيا صارما على مستوى قطاع الطاقة بما ينفي فرضية ملاجئ 

بل . بما ينفي أيضا فرضية السباق إلى القاع ،القيود البيئية في نفس القطاع كما أ�ا لم تدخل في سباق إرخاء. التلوث

أقصى استفادة ممكنة من تواجد الشركات الطاقوية متعددة الجنسيات لتحقق  من تحقيقالجزائر  تمكنت ،على العكس

   .ئيةمكاسب اقتصادية واجتماعية ولاسيما بيئية في شكل شراكات وتكنولوجيا تدعم الاستدامة البي

 .السياسة البيئية، الدول النامية المضيفة، الشركات الطاقوية متعددة الجنسيات، الجزائر :الكلمات المفتاحية

Abstract: 

The study aimed to examine the nature of the relationship that may arise between 
the investment determinants of MNCs and the environmental policies of host 
developing countries. The study, through the theoretical analysis of the various points 
of view of the topic, found that the dialectic of this relationship varies between 
supporters and opponents. On the one hand, there was evidences of the validity of 
both the Pollution Haven and The Race To Bottom Hypothesis, which meant that 
both developing countries and MNCs were involved in the threat of environmental 
sustainability and the stringent of the environmental policies. On the other hand, 
theoretical evidences have proved the success of MNCs in the transfer of 
environmental technologies and friendly practices to developing countries, Which 
proves the validity of the race to top hypothesis. 

In practice, Algeria had been able to establish a strict environmental legislative 
framework at the level of the energy sector, negating the Pollution Haven hypothesis. 
Nor it didn’t enter in a race to relax environmental constraints in the same sector, 
which also negates the race to top hypothesis. On the contrary, Algeria had exploited  
the presence of energetic MNCs to achieve economic and social gains, especially 
environmental in the form of partnerships and technology that support environmental 
sustainability. 

Key words: environmental policy, host developing countries, energetic MNCs, 
Algeria. 
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